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30 lat... 

...doświadczenia i tysiące zrealizowanych inwestycji w całej Europie.

Rzetelna, uczciwa i sprawna obsługa klientów, profesjonalizm oraz najwyższa 

jakość produktów – wszystko to sprawia, że WMB od lat cieszy się niesłabnącym 

zaufaniem Klientów.

Na każdym etapie realizacji inwestycji możesz liczyć na fachowe doradztwo, dzięki cze-

mu montaż sztukaterii stanie się prostszy i przyjemniejszy, a końcowy efekt zadowoli 

nawet najbardziej wymagających klientów.

EN

30 years of experience and thousands of projects in whole Europe.

Honest, efficient, professional customer service as well as highest quality 

of products – all these elements are responsible for the undiminished customer 

confidence.

On every part of the investment you can count on our professional advice; therefore, the 

installation is faster, easier and the final effect will satisfy even the most choosy tastes.

DE

30 Jahre Erfahrung und Tausende von Bauunternehmen in ganz Europa.

Ehrliche, effiziente, professionelle Kundenbetreuung sowie höchste Qualität 

der Produkte – all diese Elemente sind für das unverminderte Vertrauen der Kunden 

verantwortlich.

Auf jeder Etappe des Bauunternehmens können Sie sich auf einen professionellen Rat 

verlassen, daher ist die Installation schneller und einfacher. Das endgültige Ergebnis 

wird selbst die meist wählerischsten Geschmäcker zufrieden stellen.
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Technologia 
& materiały

Do produkcji naszych wyrobów stosujemy wy-

łącznie najwyższej jakości atestowane surowce. Rdze-

nie produktów wykonane są z twardych pianek poli-

styrenowych EPS lub poliuretanowych PU. Powłoki 

zewnętrzne to dyspersje styrenowo-akrylowe, z do-

datkami modyfikującymi i wypełniaczami kwarcowymi 

oraz powłoki cementowe zbrojone włóknem szklanym.

Dbamy o Środowisko! Nasze produkty są wolne od szko-

dliwych substancji, przez co są bezpieczne dla ludzi i środo-

wiska. 

Dysponujemy unikalną technologią i materiałami pozwa-

lającymi wiernie odtworzyć dowolny detal architektoniczny. 

Nasze produkty to nie tylko elegancja i estetyka, to po-

łączenie dawnych tradycji dekoratorskich z najnowocze-

śniejszymi technologiami stosowanymi w budownictwie.

UWAGA! Kolor produktów przedstawionych w katalo-

gu jest kolorem przykładowym.

EN

Technology  
& Materials 

Our Products are manufactured only from 

top-quality certified raw materials. Product cores are 

made from expanded polystyrene foams (EPS) or pol-

yurethane PU. The exterior coating is styrene-acrylic 

dispersion with additional modifiers and quartz fillers 

as well as rebared cement fiber glass.

We care about the environment! Our Products are free 

from harmful substances for people and environment.

We have a unique technology and materials which allow 

us easily reconstruct a given architectural detail.

Our products are not only aesthetic and elegant, but al-

so, are a bridge between past decoration traditions and 

technological novelties in building.

CAUTION! The colour of the products presented in this 

catalogue is only an exemplary colour.

DE

Technologie  
& Materialien

Unsere Produkte werden ausschließlich aus 

hochwertigen zertifizierten Rohstoffen hergestellt. 

Die Produkt Kerne werden aus expandierten Polysty-

rol-Schaumstoffen (EPS) oder Polyurethan-PU herge-

stellt. Die äußere Beschichtung ist Styrol-Acryldisper-

sion mit zusätzlichen Modifizierern – Quarzfüllstoffen 

sowie Zementfibergläsern hergestellt.

Wir kümmern uns um die Umwelt! Unsere Produkte 

sind frei von Schadstoffen für Menschen und die Umwelt

Wir haben eine einzigartige Technologie und Materiali-

en, die es uns erlauben, ein gegebenes architektonisches 

Detail leicht zu rekonstruieren.

Unsere Produkte sind nicht nur ästhetisch und elegant, 

sondern auch, sind eine Brücke zwischen Vergangenen 

Dekoration Traditionen und technologischen Neuheiten 

in der Bauindustrie.

ACHTUNG! Die Farbe der dargestellten Produkte in die-

sem Katalog ist nur eine beispielhafte Farbe.
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Gwarancja 
najwyższej jakości

Wysoka elastyczność  

oraz wytrzymałość

Rdzeń produktu wykonany z wysokiej jakości 

polistyrenu ekspandowanego EPS200

Dwa typy powłok styrenowo-akrylowych:

•	 gładka, o ostrych i wyrazistych krawędziach

•	 gruboziarnista, imitująca naturalny piaskowiec

M
ADE IN EUROPE

łatwy montaż / easy installation / einfache Installation

odporność na warunki atmosferyczne  

/ resistant to weather conditions / Witterungsbeständig

nadające się do malowania / can be painted  

/ kann man bemalen

wytrzymałe i elastyczne / robust and flexible  

/ robust und flexibel

przyjazne dla środowiska / environment friendly  

/ umweltfreundlich

samogasnące / self-extinguishing / selbstlöschende

nietoksyczne / non-toxic / atoxisch

Nowość na Polskim rynku! Ciepłe parapety
New on the European Market! Warm Sills  \  Neu auf dem europäischen Markt! Warme Fensterbänke

•	 rdzeń z utwardzonego styropianu zapewnia wy-

trzymałość oraz izolację na najwyższym poziomie

•	 masa dyspersyjna wzmocniona mikrowłóknami 

oraz siatką zbrojeniową

•	 nadaje się do malowania

•	 7 wariantów wykończenia
zobacz więcej na stronie: 

www.wmb.pl
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Zamówienia 
indywidualne
Doświadczenie, wykwalifikowana załoga oraz najnowocześniejszy park ma-

szynowy umożliwia nam realizację każdego zlecenia:

•	 skanowanie i rzeźby 3D (w dowolnym rozmiarze)

•	 płaskorzeźby

•	 formy tracone

•	 scenografie filmowe i teatralne

•	 panele dekoracyjne

•	 elementy reklamowe

•	 detale architektoniczne

EN

Special orders

Experience, qualified crew, and a new machine park which enables us the 

completition of every order:

•	 3D Sculptures (in any size)

•	 Reliefs

•	 Molds

•	 Movie and Theatre Scenography

•	 Decorative Panels

•	 AD Elements

•	 Architectural Details

DE

Individuelle Bestellungen

Erfahrenes und qualifiziertes Team und ein moderner Maschinenpark er-

möglicht uns die Herstellung von jeder Bestellung:

•	 3D Skulpturen (in beliebigen Maßen)

•	 Flachreliefe

•	 Formen

•	 Szenografie und Bühnenbild

•	 Dekorative Paneele

•	 Werbe-Elemente

•	 Architektonische Elemente
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Skanowanie obiektów 3D

Dzięki zaawansowanej technologii, doświadczeniu, wysokich kwalifikacjach 

zawodowych jesteśmy w stanie sprostać nawet najtrudniejszym wymaganiom na-

szych Klientów.

Za pomocą profesjonalnego skanera możemy zwymiarować elementy wykonane z mate-

riałów niemożliwych do mierzenia konwencjonalnymi metodami w różnych wielkościach, 

strukturach i kształtach.

Skanujemy obiekty pod własne potrzeby dekoratorskie, jak i świadczymy usługi skano-

wania 3D, dzięki którym szybko i precyzyjnie odwzorujemy rzeczywisty model obiektu.

Tworzymy kompleksowe modele 3D rzeźb, posągów, figur i innych elementów prze-

strzennych, które następnie odtwarzamy frezując je w materiałach piankowych, głównie 

EPS i XPS oraz w drewnie lub płytach MDF.
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EN

Scanning 3D objects

Thanks to advanced technology, experience and high professional qualifi-

cations, we are able to meet even the most difficult requirements of our clients.

With the help of a professional scanner, we can dimension elements made of materials 

impossible to measure by conventional methods, in various sizes, structures and shapes.

We scan objects for our own manufacturing needs, as well as provide 3D scanning ser-

vices, thanks to which we can quickly and accurately reproduce the real object model.

We create comprehensive 3D models of sculptures, statues, figures and other spatial 

elements, which we then reproduce by milling them in foam materials, mainly EPS and 

XPS as well as in wood or MDF plates.

DE

Scannen von 3D-Objekten

Dank fortschrittlicher Technologie, Erfahrung und hoher fachlicher Qualifi-

kation sind wir in der Lage, auch die schwierigsten Anforderungen unserer Kunden 

zu erfüllen.

Mit Hilfe eines professionellen Scanners können wir Elemente aus Materialien, die mit 

herkömmlichen Methoden nicht messbar sind, in verschiedenen Größen, Strukturen und 

Formen dimensionieren.

Wir scannen Objekte für unsere eigenen Fertigungsanforderungen und bieten 3D-Scan-

services an, mit denen wir das reale Objektmodell schnell und genau reproduzieren 

können.

Wir erstellen umfassende 3D-Modelle von Skulpturen, Statuen, Figuren und anderen 

räumlichen Elementen, die wir dann reproduzieren, indem wir sie in Schaummaterialien, 

hauptsächlich EPS und XPS, sowie in Holz- oder MDF-Platten fräsen.
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Sztukateria 
WMB PREMIUM
STO Verolith to lekki, jednolity surowiec mineralny, wykonany w ponad 90% 

z perlitu, skały pochodzenia wulkanicznego. Przyjazny dla środowiska (ekologiczny). 

Jest to jedyna w swoim rodzaju kompozycja materiałowa składająca się z lekkiego 

wypełniacza i środków wiążących.

Sztukateria WMB PREMIUM produkowana z materiału STO Verolith charakteryzuje 

się odpornością na uderzenia, odpornością na działanie chemikaliów, bakterii, grzybów, 

porostów czy glonów.

Ta linia produktowa wyróżnia się całkowitą mrozoodpornością, posiadają również eks-

tremalnie niski współczynnik rozszerzalności termicznej, dzięki któremu unikamy ewen-

tualnych rys i spękań na połączeniach gzymsów i listew.

Verolith jest nienasiąkliwy oraz niepalny. (klasyfikacja w zakresie reakcji na ogień zgod-

nie z normą PN-EN 13501-1: A2-s1, d0)

Docinka czy szlifowanie na budowie nie pogarsza jakości elementów, gdyż ma-

teriał jest bardzo jednorodny i wyjątkowo łatwy w obróbce oraz montażu. 

Powierzchnia sztukaterii jest gładka, a krawędzie detali są wyjąt-

kowo ostre i wyraziste. 

Sztukateria przypomina strukturą powierzchnię gładkiego 

betonu. Można zachować ten wygląd korzystając z transpa-

rentnej powłoki ochronnej lub malować na dowolne kolory far-

bami elewacyjnymi.

EN

Stucco WMB PREMIUM

STO Verolith is a light, coherent mineral raw material, made in over 90% 

of perlite, volcanic rocks. Environmentally friendly (ecological). It is a unique ma-

terial composition consisting of a light filler and binding elements.

Stucco WMB PREMIUM produced from STO Verolith material is characterized by impact 

resistance, resistance to chemicals, bacteria, fungi or algae.

This product line is distinguished by total frost resistance it has also an extremely low 

coefficient of thermal expansion, thanks to which we avoid possible scratches and cracks 

on the joints of cornices and profiles.

Verolith is water-resistant and non-flammable. (classification in terms of reaction to fire 

in accordance with PN-EN 13501-1: A2-s1, d0)

Cutting or sanding at the construction site does not affect the quality 

of the elements, because the material is very homogeneous 

and extremely easy to process and assemble. The stucco 

surface is smooth and the edges of the details are 

extremely sharp and expressive. 

The stucco structure resembles a smooth concrete 

surface. You can preserve this look using a transparent 

protective coating or paint in any colors with facade paints.
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DE

Stuck WMB PREMIUM

STO Verolith ist ein leichter, mineralischer Rohstoff, der zu über 90% aus Per-

lit und Vulkangestein hergestellt wird. Umweltfreundlich (ökologisch). Es ist eine 

einzigartige Materialzusammensetzung, die aus einem leichten Füllstoff und Bin-

demitteln besteht.

Stuck WMB PREMIUM aus STO Verolith Material zeichnet sich durch Schlagfestigkeit, 

Beständigkeit gegen Chemikalien, Bakterien, Pilze oder Algen aus.

Diese Produktlinie zeichnet sich durch totale Frostbeständigkeit aus, sie haben auch ei-

nen extrem niedrigen Wärmeausdehnungskoeffizienten, wodurch mögliche Kratzer und 

Risse an den Fugen von Gesimsen und Profile vermieden werden.

Verolith ist wasserbeständig und nicht brennbar. (Einstufung hinsichtlich des Brandver-

haltens nach Brandklassifizierung A2-s1, d0 nach EN 13501-1)

Das Schneiden oder Schleifen auf der Baustelle beeinträchtigt die Qualität der Elemente 

nicht, da das Material sehr homogen und äußerst einfach zu verarbeiten und zu mon-

tieren ist.

Die Stuckoberfläche ist glatt und die Kanten der Details sind extrem scharf und aus-

drucksstark. Die Stuckstruktur ähnelt einer glatten Betonoberfläche. Sie können diesen 

Look mit einer transparenten Schutzbeschichtung oder Farbe in beliebigen Farben mit 

Fassadenfarben erhalten.

eco
FRIENDLY



Legenda / key / die Legende:

nowość / new / neu

łatwy montaż / easy installation / einfache installation

odporne na warunki atmosferyczne / weather resistant / wetterbeständig

łatwy do malowania / easy to paint / einfach zu bemalen

samogasnące / self-extinguishing / selbstlöschende

elastyczne / flexible / flexibel

twarde / hard / hart

oświetleniowe / lighting / licht

pasuje do / matches / passt zu



Sztukateria elewacyjna
Exterior Moulding / Außenstuck Profile

Ciepłe parapety / Warm Window Sills / Warme Fensterbank	 14
Listwy fasadowe / Exterior mouldings / Fassadenleisten	 18
Listwy podparapetowe / Windowsill mouldings / Unter Fensterbank	 22
Gzymsy nadokienne / Window cornices / Fenstergesimse	 26
Gzymsy wieńczące / Crown cornices / Hauptgesimse	 30
Gzymsy pasowe / Belt cornices / Gurtgesimse	 34
Gzymsy cokołowe / Socle cornices / Sockelgesimse	 38
Gzymsy modernistyczne / Modern cornices / Moderngesimse	 42
Naczółki / Pediments / Öffnungsgesimse	 46
Bonie narożne / Corner quoins / Eckbossen	 50
Bonie pasowe / Belt quoins / Außenstuck Gurt Bossen	 54
Bonie proste / Straight quoins / Gerade Aussenstuck Bossen	 56
Bonie strukturalne / Structural quoins / Strukturelle Bossen	 58
Listwy do boniowania / Quoin battens / Bossenleisten	 60
Kolumny / Columns / Säulen	 62
Pilastry / Pilasters / Pilaster	 66
Bloki zdobnicze / Keystones / Schlusssteine	 70
Wsporniki / Brackets / Kragstein-Stütze	 72
Tralki / Decorative Baluster / Dekorative Baluster	 76
Rozety / Decorative Rosettes / Dekorative Rosetten	 78
Dekory / Decors / Dekore	 82
Łuki / Arches / Bogen	 85

Spis treści
Contents / Inhaltsübersicht

Sztukateria wewnętrzna
Interior Moulding / Innenstuck

Fasety oświetleniowe / Light mouldings / Lichtleisten	 88
Listwy karniszowe / Curtain mouldings / Vorhangleisten	 92
Listwy sufitowe / Ceiling crown mouldings / Deckenleisten	 94
Listwy ścienne / Wall mouldings / Wandleisten	 98
Kleje, farby, akcesoria / Adhesive, Paints, Accessories

/ Klebstoffe, Farben, Zubehör	 102



Ciepłe 
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Warm Window Sills /
Warme Fensterbänke
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Ciepłe parapety
Ciepłe parapety WMB są szczególnie polecane w nowoczesnym, energo-

oszczędnym i pasywnym budownictwie. Termoparapety umożliwiają znaczne po-

prawienie bilansu energetycznego budynku, są idealnym rozwiązaniem przy do-

ciepleniu przestrzeni przyokiennej.

Co wyrożnia nasze parapety?

•	 Możliwość zamówienia spersonalizowanego rozmiaru i kształtuIdealne do 

stosowania w nowym budownictwie, jak i przy renowacjach starych elewacji

•	 Wysoka wytrzymałość na uszkodzenia mechaniczne

•	 Możliwość nałożenia ich na stare parapety bez konieczności demontażu 

poprzednich parapetów

•	 Doskonale izolują – parapety WMB eliminują mostki termiczne oraz efekt 

tzw. zimnego parapeu

•	 Łatwa docinka i montaż – niska waga ok. 2-3 kg/mb

•	 Fabryczne 5% nachylenie ułatwiające odprowadzenie wody

EN

Warm window sills

Warm WMB window sills allow to significantly improve the energy balance 

of the building, they are ideal for insulation of window space. Especially recom-

mended in modern energy-saving passive house construction.

What sets our window sills apart? 

•	 Possibility to order a personalized size and shape

•	 Perfect for use in new build-

ings as well as renovating old 

facade

•	 High resistance to mechanical 

damage

•	 It is possible to put them on 

old window sills without having to dismantle the previous window sills

•	 Perfect insulation – WMB window sills eliminate thermal bridges and the 

so-called cold windowsill

•	 Easy cutting and assembly – low weight approx. 2-3 kg/m

•	 Factory 5% slope for easy drainage

DE

Warme Fensterbänke

Warme WMB-Fensterbänke verbessern die Energiebilanz des Gebäudes 

erheblich und eignen sich ideal zur Isolierung von Fensterflächen. Besonders emp-

fehlenswert im modernen energiesparenden Passivbau.

Was zeichnet unsere Fensterbänke aus?

•	 Möglichkeit, eine personalisierte Größe und Form zu bestellen

•	 Perfekt für den Einsatz in Neubauten sowie für die Renovierung alter Fassaden

•	 Alle Fensterbänke sind sehr widerstandsfähig gegen mechanische Beschä-

digungen

•	 Es ist möglich, sie auf alte Fensterbänke zu legen, ohne die vorherigen Fens-

terbänke demontieren zu müssen

•	 Perfekt dämmung – WMB Fensterbänke beseitigen Wärmebrücken und die 

sogenannten kalte Fensterbank

•	 Einfaches Schneiden und Zusammenbauen – Geringes Gewicht ca. 2-3 kg/m

•	 Fabrikneigung von 5% für eine einfache Entwässerung
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Dostępne powłoki
Available coatings / Verfügbare Beschichtungen

do malowania

paintable / überstreichbar

białe

white / weiss

PREMIUM 001

PREMIUM 003

PREMIUM 004

PREMIUM 005

PREMIUM 006

Lakier zabezpieczający / Protective varnish / Schutzlack

StoSeal F505

Powłoka Premium / Premium coating / Premium-Beschichtung

Sto-Turbofix Mini

Masa dyspersyjna / Dispersion mass / Dispersionsmasse

Siatka zbrojeniowa / Reinforcing mesh / Verstärkungsgewebe

Utwardzany styropian EPS200

Hardened EPS200 Polystyrene / Ausgehärteter EPS200 Styropor

Sto CollFix

Nakładka parapetowa / Window sill cap / Fensterbankauflage

Stary parapet / Old window sill / Alte Fensterbank
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OS1

OS2

OS3

OS4

OS1 – 20 OS1 – 25 OS1 – 30 OS1 – 40

A 200 mm 250 mm 300 mm 400 mm

B 30 mm

C 47 mm 52 mm 56 mm 65 mm

D 40 mm

OS2 – 20 OS2 – 25 OS2 – 30 OS2 – 40

A 200 mm 250 mm 300 mm 400 mm

B 40 mm

C 57 mm 62 mm 66 mm 75 mm

D 100 mm

OS3 – 20 OS3 – 25 OS3 – 30 OS3 – 40

A 200 mm 250 mm 300 mm 400 mm

B 60 mm

C 40 mm 44 mm 58 mm 67 mm

D 30 mm

OS4 – 20 OS4 – 25 OS4 – 30 OS4 – 40

A 200 mm 250 mm 300 mm 400 mm

B 60 mm

C 40 mm 44 mm 58 mm 67 mm

D 90 mm

A

A

A

A

B

B

B

B

D

D

D

D

C

C

C

C



Listwy 
fasadowe
Exterior mouldings / 
Fassadenleisten
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L13

L10

L16
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240/200/160/120 cm



Listwy 
podparapetowe
Windowsill mouldings /  
Unter Fensterbank
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P1

P4

P2

P5

P3

P6

1
5

 c
m

6 cm

P7

P8

1
5

 c
m

6 cm

1
0

 c
m

6 cm

1
1

 c
m

5 cm

1
0

 c
m

5 cm

1
3

,5
 c

m

4,5 cm

1
6

 c
m

10,3 cm

9
 c

m

6 cm
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P10

P11

P9

P13

P14

P17

P15

P16

2
0

 c
m

6 cm

1
2

 c
m

12 cm

9
 c

m

6 cm

1
4

 c
m

5 cm

1
2

 c
m

7 cm

9
 c

m

6 cm

1
0

 c
m

3 cm

9
 c

m

6 cm





Gzymsy 
nadokienne
Window cornices / Fenstergesimse
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GO3

GO1

GO4

GO2

GO5

GO6

GO7

GO8

2
5

 c
m

10 cm

2
0

 c
m

10 cm

2
0

 c
m

7 cm

1
6

 c
m

9 cm

1
4

 c
m

14 cm

1
9

 c
m

9 cm

1
6

 c
m

6 cm

1
7

 c
m

10 cm
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GO11

GO9

GO12

GO10

7
 c

m

9 cm

2
7

 c
m

10 cm

1
6

 c
m

9 cm

1
5

 c
m

8 cm





Gzymsy 
wieńczące
Crown cornices / Hauptgesimse



K ATA LO G  S Z T U K AT E R I I    /    S T U C C O  C ATA LO G U E    /    S T U C K A R B E I T  K ATA LO G 31

GW3

GW1

GW4

GW2

GW5

GW6

GW7

GW8

2
0

 c
m

35 cm

3
0

 c
m

26 cm

28 cm

3
0

 c
m

2
5

 c
m

22 cm

1
8

 c
m

16 cm

2
1

 c
m

13 cm

2
3

 c
m

20 cm

1
5

 c
m

15 cm
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GW11

GW9

GW12

GW10

GW13

GW14

GW15

GW16

1
5

 c
m

8 cm

5
0

 c
m

48 cm

2
5

 c
m

20 cm

1
8

 c
m

10 cm

2
5

 c
m

14 cm

2
0

 c
m

18 cm

2
0

 c
m

15 cm

1
8

 c
m

16 cm



GW19

GW17

GW20

GW18

1
5

 c
m

7 cm

2
0

 c
m

20 cm

2
0

 c
m

25 cm

2
5

 c
m

15 cm



Gzymsy 
pasowe
Belt cornices / Gurtgesimse
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GP3

GP1

GP4

GP2

GP5

GP6

GP7

GP8

2
2

 c
m

6 cm

2
0

 c
m

6 cm

2
2

 c
m

5 cm

2
5

 c
m

8 cm

2
6

 c
m

10 cm

1
6

 c
m

4 cm

3
0

 c
m

8 cm

2
3

 c
m

7 cm
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GP11

GP9

GP12

GP10

GP13

GP14

GP15

GP16

1
8

 c
m

5 cm

1
5

 c
m

7 cm

3
3

 c
m

13 cm

2
3

 c
m

13 cm

2
3

 c
m

9 cm

1
8

 c
m

9 cm

2
5

 c
m

9 cm

2
0

 c
m

6 cm



GP19

GP17

GP20

GP18

3
5

 c
m

15 cm

2
0

 c
m

7 cm

2
0

 c
m

6 cm

2
0

 c
m

6 cm



Gzymsy 
cokołowe
Socle cornices / Sockelgesimse
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GC3

GC1

GC4

GC2

GC5

GC6

GC7

GC8

1
4

 c
m

7 cm

1
0

 c
m

6 cm

1
2

 c
m

7 cm

1
4

 c
m

6 cm

1
2

 c
m

4 cm

1
4

 c
m

3 cm

1
3

 c
m

5 cm

1
2

 c
m

10 cm
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GC11

GC9

GC12

GC10

1
0

 c
m

5 cm

1
4

 c
m

5 cm

1
6

 c
m

5 cm

1
4

 c
m

5 cm





Gzymsy 
modernistyczne
Modern cornices / Moderngesimse
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GM3

GM1

GM4

GM2

GM5

GM6

GM7

GM8

2
5

 c
m

7 cm

3
0

 c
m

13 cm

3
0

 c
m

11 cm

3
0

 c
m

15 cm

1
8

 c
m

16 cm

1
8

 c
m

13 cm

2
0

 c
m

6 cm

2
0

 c
m

4 cm
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GM11

GM9

GM12

GM10

GM13

GM14

GM15

GM16

2
0

 c
m

11 cm

1
8

 c
m

9 cm

2
7

 c
m

12 cm

1
6

 c
m

4 cm

2
6

 c
m

13 cm

2
1

 c
m

8 cm

2
5

 c
m

14 cm

3
5

 c
m

19 cm



GM19

GM17

GM20

GM18

1
5

 c
m

5 cm

2
9

 c
m

11 cm

30 cm

3
0

 c
m

15 cm

2
0

 c
m



Naczółki
Pediments / Öffnungsgesimse
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NA5

NA6

NA7

NA8

NA3

NA1

NA4

NA2
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NA11

NA9

NA12

NA10





Bonie
narożne
Corner quoins / Eckbossen
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BN1

BN2

B

B

B

B

C

C

C

C

A
A

A
A

BN3

BN4

A [mm] B [mm] C [mm]

BN1 – 32 240 40 320

BN1 – 50 240 40 500

BN1 – 48 360 40 480

BN1 – 75 360 40 750

A [mm] B [mm] C [mm]

BN2 – 32 240 30 320

BN2 – 50 240 30 500

BN2 – 48 360 30 480

BN2 – 75 360 30 750

A [mm] B [mm] C [mm]

BN3 – 32 240 30 320

BN3 – 50 240 30 500

BN3 – 48 360 30 480

BN3 – 75 360 30 750

A [mm] B [mm] C [mm]

BN4 – 32 270 40 320

BN4 – 49 270 40 490
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B

B

B

C

C

C
A

A
A

BN5

BN6

BN7

A [mm] B [mm] C [mm]

BN5 – 32 270 50 320

BN5 – 49 270 50 490

A [mm] B [mm] C [mm]

BN6 – 32 240 40 320

BN6 – 50 240 40 500

A [mm] B [mm] C [mm]

BN7 – 49 290 60 490





Bonie pasowe
Belt quoins /  
Außenstuck Gurt Bossen
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BP2 – 23

BP1 – 23

BP2 – 39

BP1 – 39

BP3 – 23

BP3 – 39

BP4 – 23

BP4 – 39

2
3

 c
m

4 cm

3
9

 c
m

4 cm

2
3

 c
m

3 cm

3
9

 c
m

3 cm

2
3

 c
m

3 cm

3
9

 c
m

3 cm

2
3

 c
m

3 cm

3
9

 c
m

3 cm



Bonie proste
Straight quoins / Gerade 
Aussenstuck Bossen
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BS1 – 50

BS3 – 50

BS2 – 50

BS4 – 36 BS5 – 36

2
4

 c
m

4 cm

dł. 50 cm

dł. 50 cm

dł. 50 cm

dł. 36cm dł. 36 cm

2
4

 c
m

3 cm

2
4

 c
m

3 cm

3
6

 c
m

3 cm

3
6

 c
m

3 cm

A [mm] B [mm] C [mm]

BS1 – 50 240 40 500

BS1 – 75 360 40 750

A [mm] B [mm] C [mm]

BS2 – 50 240 30 500

BS2 – 75 360 30 750

A [mm] B [mm] C [mm]

BS3 – 50 240 30 500

BS3 – 75 360 30 750



Bonie 
strukturalne
Structural quoins  
/ Strukturelle Bossen
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BN9W – 32

BN8W – 32

BN9W – 50

BN8W – 50

2
4

 c
m

4 cm

2
4

 c
m

4 cm

BS6W – 50

BS7W – 50

dł. 50 cm dł. 32 cm

dł. 50 cm dł. 50 cm

2
4

 c
m

4 cm

2
4

 c
m

4 cm

2
4

 c
m

4 cm

32 cm
2

4
 c

m

4 cm

50 cm



Listwy do 
boniowania
Quoin battens / Bossenleisten



LB3

LB1

LB4

LB2

1
0

 c
m

3
 c

m

5; 8; 10; 12 cm

1
0

 c
m

3
 c

m

5; 8; 10; 12 cm

1
0

 c
m

4
 c

m
5; 8; 10; 12 cm

1
0

 c
m

5
 c

m

5; 8; 10; 12 cm



Kolumny
Columns / Säulen
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PK1

PK4

PK2

PK3

PK4

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 420 470 560 610 760

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

PK 3

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 460 560 610 660 760

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

PK 2

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 440 490 570 630 740

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

PK 1

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 440 490 540 590 700

H[mm] 170 220

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

H

A

A

H

A

H
H

A
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GK1

GK4

GK2

GK3

GK 1

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 440 490 540 630 680

H[mm] 170 220

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

GK4

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 410 460 560 640 700

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

GK 3

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 440 490 570 630 740

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

GK 2

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 440 490 600 650 730

H[mm] 200 250 300

*przy zamówieniu bazy razem z rdzeniem kolumny do wymiaru A dodawane jest 6 cm

H

A

H

A

H

A

H

A
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RK1

RK4RK2

RK3

RK 1

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 318 368 418 468 518

RK 2

Φ[mm] 258 308 358 408 458

A[mm] 318 368 418 468 518

RK 3

Φ[mm] 258 308 358 408 458

a[mm] 318 368 418 468 518

A[mm] zalezna od wysokości rdzenia

RK4

Φ[mm] 258 308 358 408 458

a[mm] zalezna od wysokości rdzenia

A[mm] zalezna od wysokości rdzenia

A

A

a

A

a

A



Pilastry
Pilasters / Pilaster
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PR1

2
0

 c
m

3 cm

PB1

PG1 PG2

PR2

2
0

 c
m

3 cm

PB2

2
0

 c
m

8 cm 30 cm

26,8 cm 26,8 cm6,4 cm 6,4 cm

4
8

 c
m

4
8

 c
m

9,5 cm 31,9 cm

2
0

 c
m
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PB4PB3

6 cm

PR4PR3

2
0

 c
m

3 cm

2
0

 c
m

3 cm

PG3 PG4

4
0

 c
m

26 cm

3
7

 c
m

7,6 cm 29,2 cm

1
8

,4
 c

m

11,6 cm 36,6 cm

2
0

 c
m

9,7 cm 33,4 cm



PB5

PR5

2
0

 c
m

3 cm

PG5

1
3

,5
 c

m

6,2 cm 29 cm

1
5

 c
m

8,5 cm 31 cm



Bloki 
zdobnicze
Keystones / Schlusssteine

B1

1
6

 c
m

7 cm 16 cm
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B3

B1D

B4

B2

B5

1
8

 c
m

7 cm 18 cm

1
6

 c
m

7 cm 16 cm

2
0

 c
m

7 cm 22 cm

7 cm

1
8

 c
m

14 cm

1
6

 c
m

7 cm 10 cm

B6

7 cm

1
8

 c
m

16 cm

B7

1
6

 c
m

8 cm 16 cm

B8

1
9

,2
 c

m

7,5 cm 18 cm



Wsporniki
Brackets / Kragstein-Stütze

W1

15 cm7 cm

1
5

 c
m
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W4A

W4B

W2 W5A

W5BW3

W6

W7

15 cm

1
5

 c
m

6 cm

15 cm

1
6

 c
m

6 cm

12 cm

1
2

 c
m

5 cm

14 cm

1
4

 c
m

6 cm

12 cm

1
2

 c
m

6 cm

14 cm

1
4

 c
m

7 cm

14 cm

1
4

 c
m

5 cm

13 cm

1
6

 c
m

6 cm
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W12

W10

W13

W11

W14

W15

W8

W9

15 cm

1
6

 c
m

6 cm

13 cm

1
6

 c
m

9 cm

15 cm

1
6

 c
m

9 cm

19 cm

1
5

 c
m

7 cm

20 cm

1
0

 c
m

7 cm

14 cm

7
 c

m

6 cm

16 cm

2
9

 c
m

9 cm

18 cm

2
9

 c
m

10 cm





Tralki
Decorative Baluster /  
Dekorative Baluster



TR2

TR1 TR5

TR3

TR4

5
3

 c
m

10 cm

6
0

 c
m

10 cm

6
0

 c
m

9 cm

5
2

 c
m

9,5 cm

6
0

 c
m

10 cm



Rozety
Decorative Rosettes / 
Dekorative Rosetten
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AD6

AD3 AD7

AD4

AD5AD1

AD2

4
0

 c
m

4 cm

4
0

 c
m

4 cm

4
0

 c
m

4 cm

4
0

 c
m

4 cm

4
0

 c
m

4 cm

dł. 80 cm

dł. 80 cm

dł. 80 cm

dł. 68,5 cm

dł. 78 cm
5 cm

dł. 70 cm

dł. 70 cm

3
4

 c
m

3,5 cm

5
5

 c
m
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Oferowane przez nas rozety elewacyjne jesteśmy w stanie dowolnie zmodyfikować. 

Rozmiary i kształt wykonujemy według wytycznych podanych przez Klienta.

Przykładowe wzory przekrojów można naleźć na stronach 11-13

EN

The offered Decorative Rosettes we are able to modify freely. Sizes and shapes are 

made according to the customer project.

Examples of cross section patterns can be found on pages 11-13

DE

Die von uns angebotenen Rosetten kann man freilich verändern können. Die Größe 

und Form sind nach den Richtlinien des Kunden hergestellt.

Die Angebotenen Querschnitte der Modelle kann man finden auf der Seite 11-13

ROZ1

ROZ2

ROZ3

ROZ4

7
5

 c
m

5 cm

9
1

,3
 c

m
9

1
,3

 c
m

5,4 cm

5,4 cm

6
0

 c
m

4,6 cm

Rozeta okrągła

1
4

 c
m

4 cm





Dekory
Decors / Dekore
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DK2

DK1

DK6DK3

DK4 DK7 DK10

DK11

DK12

DK5

2
2

 c
m

90 cm

2
0

 c
m

98 cm

2
5

 c
m

80 cm

5
3

 c
m

86 cm

gr. 4 cm

gr. 4 cmgr. 3,5 cm

gr. 4 cmgr. 3 cm

gr. 3 cm gr. 4 cm gr. 3 cm

gr. 3 cm

gr. 3 cm

2
5

 c
m

90 cm

90 cm

2
7

 c
m

DK8

DK9

2
5

 c
m

62 cm

gr. 4 cm

gr. 4 cm

3
5

 c
m

22 cm

66 cm

1
6

,5
 c

m

50 cm

1
6

 c
m

1
6

 c
m

16 cm

1
3

,5
 c

m

13,5 cm
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Dekory mogą być stosowane we wnę-

trzach, jak i na elewacji.

EN

Decors may be applied in interiors as 

well as on the facade.

DE

Dekore können appliziert sein als Innens-

tuck wie auch als Element auf der Fassade.

Dekory DK13, DK14 oraz DK15 są de-

korami frezowanymi na wymiar

EN

Decors DK13, DK14 and DK15 are 

milled on size

DE

Dekore DK13, DK14 und DK15 wer-

den auf Maß gefräst

DK13
2

5
 c

m

gr. 4 cm

dł. na wymiar

DK14

wykonanie na wymiar

DK15

wykonanie na wymiar



Łuki
Arches / Bogen
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Jesteśmy w stanie wykonać praktycznie każdy element łukowy, według 

dowolnego przekroju listew i gzymsów.

Szczegółowe informacje dotyczące w jaki sposób wykonać prawidłowy 

pomiar łuków, znajdą Państwo na naszej stronie internetowej. 

EN

We are able to manufacture virtually every arch element according to a given 

facade profile or cornice cross-section.

Particular informations concerning how to make a proper arch 

measurement are to be found on our website.

DE

Wir sind im Stande praktisch jedes Bogenelement Element zu herstellen 

nach beliebiger Leiste oder Gesims Querschnitt.

Ausführliche Informationen wie sollte man Bogen messen werden Sie 

auf unserer Webpage finden.



Sztukateria 
wewnętrzna



Fasety 
oświetleniowe
Light mouldings / Lichtleisten
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FAO2

FAO1 FAO5

FAO3

FAO6

FAO8

FAO4

1
2

 c
m

12 cm

8
 c

m

16 cm

7
 c

m

12 cm

1
3

 c
m

13 cm

1
0

 c
m

10 cm

1
0

 c
m

10 cm

1
0

 c
m

10 cm

FAO9

9
 c

m

9 cm
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FAO13

FAO11

FAO10 FAO14

FAO12

FAO15

FAO16

FAO17

8
 c

m

8 cm

8
 c

m

8 cm

8
 c

m

8 cm

1
0

 c
m

10 cm

4
 c

m

20 cm

3
 c

m

15 cm

3
 c

m

17 cm

9
 c

m

4 cm

Pasuje do KS3  |  strona 93
Passt zu KS3  |  Seite 93
Matches KS3  |  site 93

Pasuje do KS7  |   strona 93
Passt zu KS7  |  Seite 93
Matches KS7  |  site 93
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FAO18

FAO21

FAO19

FAO22

FAO20

FAO23

FAO24

FAO25

9
 c

m

4 cm

1
1

 c
m

4 cm

1
2

 c
m

4,6 cm

1
2

 c
m

5 cm

8
 c

m

4,5 cm

8
 c

m

8 cm

8
 c

m

8 cm

5
 c

m

2,5 cm



Listwy 
karniszowe
Curtain mouldings / Vorhangleisten
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Pasuje do FAO10  |  strona 90
Passt zu FAO10  |  Seite 90
Matches FAO10  |  site 90

Pasuje do FAO11  |  strona 90
Passt zu FAO11  |  Seite 90
Matches FAO11  |  site 90

Pasuje do LW2  |  strona 95
Passt zu LW2  |  Seite 95
Matches LW2  |  site 95

Pasuje do LW15  |  strona 96
Passt zu LW15  |  Seite 96
Matches LW15  |  site 96
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Listwy 
sufitowe
Ceiling crown mouldings / 
Deckenleisten
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Pasuje do KS6  |  strona 93
Passt zu KS6  |  Seite 93
Matches KS6  |  site 93
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Pasuje do KS8  |  strona 93
Passt zu KS8  |  Seite 93
Matches KS8  |  site 93





Listwy 
ścienne
Wall mouldings / Wandleisten



K ATA LO G  S Z T U K AT E R I I    /    S T U C C O  C ATA LO G U E    /    S T U C K A R B E I T  K ATA LO G 99

LS2

LS5

LS3

LS6

LS4

LS7

LS8

9
 c

m

2,5 cm

9
 c

m

2,5 cm

9
 c

m

2,5 cm

9
 c

m

2,5 cm

9
 c

m

2 cm

9
 c

m

2 cm

8
 c

m

3,5 cm

LS20
2,5 cm

8
 c

m



100
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Kleje, farby, akcesoria
Idealne rezultaty wymagają profesjonalnych narzędzi. Z szerokiej gamy 

produktów budowlanych wybraliśmy dla Ciebie narzędzia stworzone dla zawodowców. 

Wysoka jakość materiałów wykończeniowych ułatwi Ci szybki i wydajny montaż. 

Jakość użytych komponentów gwarantuje długotrwały, piękny efekt.

Do montażu sztukaterii elewacyjnej będziesz potrzebował:

•	 Kleje poliuretanowe Sto Turbofix lub Ceresit CT84 zapewniają trwałe 

mocowanie sztukaterii elewacyjnej

•	 Klej StoColl Fix, dzięki bardzo dobrej przyczepności początkowej oraz wy-

sokiej sile klejenia ułatwi montaż parapetów i cięższych elementów

•	 Uszczelniacz StoSeal F 505 zabezpieczy szczeliny dylatacyjne i połączenia 

sztukaterii z elewacją przed infiltracją wody

•	 Masa Naprawcza WMB gwarantuje pewne i estetyczne połączenia po-

włoki sztukaterii elewacyjnej

•	 StoColor Dryonic® zapewnia najwyższy stopień bieli i długoletni efekt. 

Farba dostępna jest również w szerokiej palecie kolorów

Do montażu sztukaterii wewnętrznej zalecamy:

•	 Klej Mardom Decor Pro można szlifować i malować, co pozwala na użycie 

go do spoinowania sztukaterii i połączeń ściana – listwa

•	 Klej Pattex ONE FOR ALL, dzięki bardzo wysokiej przyczepności począt-

kowej, doskonale sprawdzi się do montażu profili na suficie (np. listew 

karniszowych lub ściennych)

•	 Creativa C200 lub Śnieżka ACRYL-PUTZ® LT 22 ułatwią wykończenie 

połączeń między listwami

•	 Farba Tikkurila Optiva 5 zagwarantuje trwały kolor i wysoką odporność 

na zmywanie i szorowanie. Dostępna jest w szerokiej gamie

EN

Adhesive, Paints, Accessories

Perfect results require professional tools. From wide construction product 

range we have selected the tools for professionals. High finishing quality materials 

will facilitate quick and efficient assembly. The components guarantee a long-last-

ing effect.

For the installation of facade stucco you will need:

•	 Sto Turbofix or Ceresit CT84 polyurethane adhesives that provides du-

rable fixing for facade stucco

•	 StoColl Fix adhesive, thanks to very good initial adhesion and high adhesive 

strength it will facilitate the installation of window sills and heavier elements

•	 StoSeal F 505 sealant that will protect joints and stucco connections with 

the facade before water infiltration

•	 WMB Repair Mass guarantees reliable and aesthetic joints of facade stucco

•	 StoColor Dryonic® ensures the highest degree of whiteness and a long-last-

ing effect. The paint is also available in a wide range of colours

For the installation of interior stucco we recommend:

•	 Mardom Decor Pro can be sanded and painted, used for joints between 

stucco with and the wall.

•	 Pattex ONE FOR ALL adhesive, thanks to its very high initial adhesion ide-

ally suited to mounting profiles on the ceiling (e.g. cornice or wall mouldings)

•	 Creativa C200 or Śnieżka ACRYL-PUTZ® LT 22 will facilitate finishing 

connections between the profiles

•	 Tikkurila Optiva 5 will guarantee long-lasting colour durability to washing 

and scrubbing. It is available in a wide range of colours
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DE

Klebstoffe, Farben, Zubehör 

Perfekte Ergebnisse erfordern professionelles Werkzeug. Um die Montage 

zu erleichtern haben wir eine Reihe von Bauprodukten für Sie ausgewählt. Hoch-

wertige Materialien werden für eine schnelle und effiziente Montage sorgen. Qua-

litative Komponente garantieren eine Langlebigkeit des Produktes.

Für die Installation von Fassadenstuck benötigen Sie:

•	 Polyurethan-Klebstoffe von Sto Turbofix oder Ceresit CT84 sind langlebig 

und dienen für Befestigung von Fassadenstuck

•	 StoColl Fix Kleber, dank sehr guter Anfangshaftung und eine hohe Klebe-

kraft erleichtert den Einbau von Fensterbänken und schwereren Elementen

•	 Die Dichtungsmasse StoSeal F 505 schützt Dehnungsfugen und Stuck-

verbindungen mit der Fassade vor dem Eindringen von Wasser

•	 WMB Reparatur Masse garantiert zuverlässige und ästhetische Verbin-

dungen von Fassadenprofilen

•	 StoColor Dryonic® sorgt für höchsten Weiß Farbton und langlebige Wir-

kung. Diese ist auch in einer Vielzahl von Farben erhältlich.

Für den Einbau von Innenstuck empfehlen wir:

•	 Mardom Decor Pro kann bei Bedarf geschliffen und bemalt werden Ver-

wenden Sie auf Wand – Leiste Verbindung.

•	 Pattex ONE FOR ALL Kleber, dank seiner sehr hohen anfänglich Haftung, 

ideal zur Montage von Profilen an der Decke geeignet (z. B. Gesims oder 

Wandleisten)

•	 Creativa C200 oder Śnieżka ACRYL-PUTZ® LT 22 erleichtern die Endbe-

arbeitung Verbindungen zwischen den Leisten

•	 Tikkurila Optiva 5 garantiert eine lang anhaltende Farbe Beständigkeit 

gegen Waschen und Schrubben. Es ist in einer breiten Palette erhältlich.

sztukateria elewacyjna

/ Exterior stucco / Außenstuck:

•	 Sto Turbofix 750ml

•	 Ceresit CT84 850ml

•	 StoColl Fix 290 ml

•	 StoSeal F 505 310 ml

•	 Masa Naprawcza WMB / Repair compound 

WMB / Reparatur Masse WMB 1kg

•	 StoColor Dryonic® 3 L / 10 L / 15L

sztukateria wewnętrzna

/ Interior stucco / Innenstuck:

•	 Mardom Decor Pro 310ml

•	 Pattex ONE FOR ALL 390 g

•	 Creativa C200 330g

•	 Śnieżka ACRYL-PUTZ® LT 22 250ml

•	 Tikkurila Optiva 5 0,9 L/ 2,7 L/ 9 L

narzędzia / tools / Werkzeuge

•	 Piła / Saw / Säge 60cm

•	 Skrzynka uciosowa / Mitre Box / Schneidelade 

h-20 cm; w-21 cm; l-50 cm
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